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"TYGODNIK 


asg we Wtorki i 
Piątki. Prenumarala przyj. 
поје віс pod adresem do Wy- 
dawcy Tygodnika w Peter- ў 
sburgu, do Expedycyi Gazet | 
Petersburskiego Poczlamta, 
dub də xięgarni Klassycznej, 
w Warszawie, w drukarni 
Zawadzkiego i Węckiego, w 
Wilnie,wxięgarniachGlick- 
sberga i i Zawadzkiego, nadto 
we wszystkich Pocztowych 
w -kraja urzędach., . . 


"WTOREK 


_PETERSBURSKI. 
GAIETA TRZRDÓWA. 
KRÓLESTWA POLSKIEGO. 


Cena Roczna; w Rosji · 
s pocztą, a w Stolicy, € aw- 
szeniem do mieszkań, Зеф 
r. Półroczna, 14 v. töb, 
Bez poczty, dla odbierają: 
cych w xięgarni: осона, 
13 rub. sreb. Рогова 
| 64, rub. sreb. Dla role" 
alwa Polskiego naznaczadią. 
taż sama сепа co iw dw 
saratwio, | 


31 Grudnia. 


112 Stycznia. 


WIADOMOSCI KRAJOWE. 
Petersburg, 39 Studni 
NOWINY DW O R uv 


Ww przeszłą' Srodę 25 Grudnia, ż Poka Święta Boże. 
go Narodzenia odprawiona była w wieikiej kaplicy pałacu 
Zimowego Msza uroczysta w obecności №, Cesarza Jmc, 
JJ. СС. Wysokości W. X; NasręPcy CesARZEWICZA, 
WW. Xr4żąT KóNsraNTYNA Mikozasowicza, MikoŁAJA 
Mikozasowicza і Micasa Mikozajowicza, Je С. W. 
W. X. Micnaza Pawzowicza i J, C.W. Xigcia PiorRa 
OLDENBURGSKiIBGO. - Członkowie Rady Państwa, Senatoro- 
wie, Kawalerowit Dworu; Jenerałówie i i oficerowie gwar- 
dyi, wojsk WA i marynarki, ДУ osoby , wstęp 
mające u Dworu, ' znajdowały się na nabożeństwie, w koń- 
си którego odśpiewane było” Te Deure dziękczynne za opu- 
szczenie ziemi Rossyjskiej -przez wojska nieprzyjacielskie w 
dniu tymże roku 1812.. 


© Wieczorem „miasto „3 oświetlone: . 1 

„Z..powodu'.zgonu a: SA Гесер Panującego 
Filppa, Hesse - Hambourg, Dwór С przywdział. ża: 
- łobęsna dni. dziesięć; ze zwykłemi pedeialami, 25 b. m, 


“үш Rożkaz К SEP PY z.d, 25 Grudnia, Do- 
«wodzca Korpusu. Grenadyerów, Jenerał adjutant Nabekow I 
mianowany został, Szefem Siewskiego pieszego Bino z 
zachowaniem dotychczasowego dowodztwa. 

— — Przez PATA Cesarskie z d. 6 Grudnia miano- 


wani kawalerami orderu Św. Anny 1 Кавѕу, Jenerat- 
majorowiez Prezes Kommisyi Sądu Wojennego,. ustańowzo 
nej przy S. Petersburgskim Ordonans-hauzie, liczący Się w 
artylleryi Dietericks 9 i Dowodzća pułku консун Gree 


| dyerów. gwatdyi! Коу 


-nti Przez Ukaz Cesanskr йо Kapituły orderów Ster 
szy, Sekretarż Kancellaryi s Р, Ministra Oświecenia ,. Radzta 
Stanu. Łaskowicży mianowany kawelerem orderu Św. Алау 
2, klassy, зу nagrodę odznaczonej "gorliwością służby. 

-sa Przez. Ukaz Czsanski do Rządzącego Senatu z 4,49 
Grudnia, Rzeczywisty Radzca Stanu, pełniący obowiązki 
Koniuszego Dworu Cesanśkieco hrabia Fersen, miano 


| wany pełniącym obowiązki Łowczego Dwóru.. 


п Przez Ukazy Cesarskie do Rządzącego Senatu ni ab 
14 Grudnia, „Radzca Stanu: hrabia, Hendrikow, który: pat 
nił obowiązki; Koniuszego. przy zeszłej w. Bogu. 3. С. Ye 
soxošcr Wierks XIĘŻNICZCE Maryi Miciiaż озна, : 
mianowany został pełniącym. też obowiązki przy Dworze 
Cesanskim. — 18. tegoż m. pełniący. obow. Sekretarza we: 
Rządz,. Senacie, Assesor /Kolleg, Taziejew, mianowany Stac: 


| szym Urzędnikiem; 1 Oddziału Przybocznej. J; С. Močw 


Kancellaryi, — 19 tegoż ш. Ober-Audytor Sztabu J; С, 5%. 
Głównodowodzącego . Korpusami  Gwardyi i Grenadyerów 
Radzca Kollegialny, Kakujew, podniesiony do. rangi Radze 
Stanu. — 17; tegoż m. Pelnomocny Minister Rossyjski przy 
Dworze р. Шр, Radzca Stanu xiążę Dołgorukow, ol 
niesiony został do rangi Rzeczywistego, Radzcy Stanu; 

— N, Cesarz Jmć, zgodnie ze zdaniem Komitetu РЁ, 
Ministrów, w, dniu 8 Grudnia raczył rozkazać, zosłających: 
w Kancelaryi Wileńskiego Cywilnego: Gubernatora, duje 
tratorów. ; Kollegialnych: « Zoewensterna, Maliszewskiego. à 
Marcinkiewicza, którzy ze szczególną pochwałą zwierzóhe 
ności wysłużyli przeszło dwa lata w pomienionej <andze, · 


65%: 
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podnieść za odznaczenie się do rangi Sekretarzów Guber- 


nijalnych. : те 


б 


UKAZY RZĄDZĄCEGO SENATU. R. 

+.) 70 Grudnia. 7, ogłoszeniem potwierdzonego przez 
№. Cesarza d. 25 Listopada Zdania Rady Państwa o po- 
' większeniu posiłkowego ziemskiego poboru na гок 1847. 
Stosawnie do tegó pobor ten będzie wynosił w gubernijach: 
Astrachanskiej, Wołyńskiej, Charkowskiej i Permskiej po 
& kop; Wiatskiej, Podolskiej i Orenburskiej po 8,kopj; 
Rurskiej, Penzeńskiej, Saratowskiej, Woroneżskiej, Niżego- 
rodzkiej, Tambowskiej, Włodzimierskiej, Kazańskiej, Ka- 
ługskiej, Kostr omskiej, Orłowskiej; Riazańskiej, -T wersk iej; 
Jarosławskiej, Wołogodzkiej, Tulskiej, Simbirskiej i wojsku 
Dońskiem po 19 kop. sreb. z duszy. Od świadectw han- 
Фокус kupcy i handlujący włościanie mają płacić: od 
9, po 99 r. 58 k.; 


3, w stolicach, w miastach gubernijalnych i portowych po 


świadectw 1 gildyi po 75 r. 99 kop.; 


Т rub. 40 kop; a w powiatach i w miastach niegdyś po- 
wiatowych za tęż gildyją po 2 r. 42 kop. sr. 

2) 4 tegoż m. Ł ogłoszeniem potwierdzonego przez №. 
Cesarza: Zdania, Rady Państwa rozstrzygającego pytanie; 
czy mogą zachować -moc swoję listy: uwolnienia (ornyck- 
ныл). dane dworoym. ludziom nabytym przez osoby nie 
posiadające dóbr osiadłych, po wydaniu Manifestu 1853 r. 
a 8-ут popisie ludności, Rada Państwa wyrzekła, iż ta- 
‘kie listy, uwolnienia poczytują się га ważne i urzędy nie 
mają czynić irudności w ich prawnem poświadczaniu. 

3.) Tegoż а. Z zaleceniem Naczelnikom gubernij; aby 
niedobory opłat za plany 1 opisy: gruntów polubownie roz- 
graniczonych, były: uzyskane. 

4.) 10 герох m. Ż ogłoszeniem potwierdzonego przez 
N. Cesarza Zdania Rady Państwa o obiegu zagranicznej 
drobnej monety w gubernijach Zachodnich i Nadbaltyckich. 
16 Października 1844 r. wyznaczony był dla tych guber= 
nij termin dwuletni, do którego mieszkańcy tameczni cbo- 
wiązani byli zbyć: zagraniczną i polską niskiej proby mo- 
netę; teraz Minister Skarbu przełożył potrzebę przedłuże- 
nia zakreślonego terminu jeszcze na sześć miesięcy. Za- 
padle w skutek tego Zdanie Rady Państwa zaleca: 1.) 
Qstateczny termin obiegu monety niskiej proby (biłonu) w 
guhernijach Zachodnich i Nadbaltyckich przedłużyć do 1 
Maja 1847 r.; 2.) Do tego czasu pozwolić każdemu wy- 
mienianie: tej monety w miejscowych powiatowych kassach, 
podług cen oznaczonych. w tablicy przez Ministra Skarbu 
ułożonej, a kassy obowiązać aby tak wymienioną monetę 
adsyłały do. Petersburskiej mennicy. 5.) Po zakreślonym 
terminie stosować w całej ich mocy zabraniające przepisy 
k kary za używanie billonu podług art. 176 i 198 Ustawy 


a Monecie (T: VII Ukł. Praw), 4.) Ogłosić niniejsze Toz- 


sądzenia w gubernijach Zachodnich i Nadbaltyckich. 
" Dołączona przy tym ukazie tablica stanowi następne wy- 
"mienne ceny drobnej monety: 


"A, MONETY SREBRNE 
| b Dwuzłotówki. 

Polskie, Rossyjsko-Polskie, Sasko-Polskie (gul- 
deny), Saskie (4 talara) i Pruskie (drittel). 

a) z widocznym rokiem. . . e » . „ 98 К. зг, 
b) wytarte, na ktorych niewidać roku « „ 97 — — 
c) wytarte, wa których viewidać sztępla, . 96 — — 
Austryackie (00 kreitzer) i Bawarskie (kopf- R 
175 — — 


stück) z widocznym rokiem . . . . o |. 
П. Zdóżowńi. 
Polskie, Rossyjsko-Polskie (półgoldeny) Sas- 
kie (4 talara), Bawarskie (półkopfstuck) a Prus 
skie (3 talara):, © 9 
A).Z отео о Get о еласа на ai 


b) wytarte bez roka. si y e -« . o derby == 
ПІ. Półzłotówkź. 

Pruskie i Kurlandskie: 

РОТЕ ane ы OO 


ә ч 
| 
| 


b) wytarte bez roku. « + « + » » * 
IV. Dziesięciogroszówki. 
Polskie, Rossyjsko-Polskie i Sasko-Polskie: 
а] a:rókjem a de we: be eż os ыды Е 
b) wytarte bez roku . . e « « « « 
V. Sześciogroszówki, 
Pruskie. 
a) z rokiem жолун Fuziwom + 2 — — 
b) “дне Бе2 ‘тока эшен ооо 
VI. Pięciogroszówki. 
Polskie. Rossyjsko-Polskie i Sasko-Polskie, 
За) E TOKIEMA, sa «s. w osi тн еа УЕ ry) ОН 
b) wytarte bez roku. „so e + + oj 1 —— 
B. MONETY MIEDZIANE. 
Vil, Trzygroszówki, 
Polskie, i Sasko-Polskie z. rokiem czytel- 
nym i wytarte bez roku, e o + « oia ат 
УШ, Grosze і półgrosze, 
Polskie і Saskie z rokiem czytelnym i 
bez roku. „ + e «e орев + 


ZADANIA OGŁOSZONE przez KoMITET Naukowy Mik 


| sreBsrwa DósBn Passrwa Do KoxkOURSU NA кок 1848. 


(Dokończenie). 
Forma dzieł pozostawia się własnej uwadze autorów, 
wymienione przedmioty mogą być przedstawione w оро» 
wiadańiach, rozmowach łub powieściach, lecz za główne 


warunki stanowi się, aby: 


1.) Nie były mieszane przedmioty ogólne, wszystkim 
miejscowościom właściwe, z takimi, które stanowią wyłącze- 
ność tylko niektórych, jak naprzykład nie doradzać pół- 
nocńemu mieszkańcowi tego, co może być dostępne Pf 
nie południowemu; unikać wszelkich dogmatycznych й 
oderwanych różuimówań, lecz wszystkie traktowane przed-- 
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mioty wystawiać w sposobie грггуіадбњ, jak uajdotykalniej 
4 najzrozumialej, zaczynając od przedmiotów wiadomych i 
dostepnych najprośtszemiu 'cżytelnikowi, "i przechodząc; - w 
należytem -stopniowaniu, йо. rzeczy i”pojęć trudniejszych. 

2.) W objaśnieniu: fenomenów fizycznych 'nieodwoływać 
się do jakichbądź teoryj lub narżędzi, niedostępnych dla 
wieśniaka, lecz dła dańia тій jaszego 6 'tem pojęcia, і Ко- 
rzystać z tego; ico otacza: kmiotka i zńajduje się niejako 
u niego pod.ręką;  słowefn==oznajamiać'go/ź prawami 
fizyczńemi , czerpając, kustemu skazóńki zjawisk co naj- 
AEAN powszednich, 

3.) .Wyrażać się! jasno; -czystym 'ruskiń językiem; uni: 
kając xiążkówych, długich: i zawiłych zwrotów, * wyrazów 
naukowych i innych, które, lubo są ruskiej | lecz nie uży: 
wane w języku ludu prostego, również unikając wyrazów 
czysto prowincyonalaych, zrozumiałych tylko dła pewnych 
miejscowości, гаје, nieznanych powszechnie w Rośsyi. 

4.) Unikać: w ogólności zarówno i/ uczonego xiążkowego 
tonu i żbytniej. żartobliwości ; korzystać stosownie z: gmin- 
nych przysłów i pogadanek, lecz: powściągać od madinier- 
перо. 1;niewłaściwego ich „używania, dającego się лапта 
Заб w niektórych xiążkach, ` przeznaczonych діа prostego 
ludu i i mieć zawsze; na względzie tę: prawdę; » że główny 
środek. stania się, zrozumiałym dla wieśniaka; zależy 'na 
zachowaniu ścisłego: stopniowańia: pojęć, ha prostych i: ła- 
twych zwrotach mowy,.i.że przysłowia i dykćyć gminne; 
wprowadzone ; do peryodów. хід? Кі: ńie-wystarczają: same 
na „uczynienie; jej „dla; kmiotka, zrozumiałą; owszem! przy 
nietrafaćm użyciu; mogą bardziej jeszcze sens żaćńić. 

5.) Nakoniec. przestrzegać ścisłego: wyboru przedmiotów 
i jasności, w samym. wykładzie, dla usunienia: wszelkiej dwu- 
znaczności — warunek konieczny, ilekroć autór przemawia 
do „czytelników: prostego stanu. 


czenie: = jedne, dla włościańskich „dzieci, drugie dla; обот! 


dnych; autorowie powinni się zastosować, do rozmaitych) 


charakterów „tych. dwóch; cełówii nie zbaczać омй 0d: газ 


kresu pojęć,. który /dla każdego z ос jest.najwłasciWszym»o 

«Komitet naukowy, pozostawiając zupełnie, do uwagi pis; 
sarzy, w. skreślonych tu „granicach, wybor. tak. treści. jako; | 
i formy, xiążek, i. bynajmniej nie wymagając naśladowania! | 


tego | lub ; „owego dzieła, „ma sobie wszakże. зда obowiązek, 
wskazać niektóre, już wyszłe dzieła, wydane, bądż. od. Mi- 
nisterstwa Dóbr Państwa, „bądź: przez osoby. pry waine; 

1.) Xięga nauki o wielkim Bożym świecie, wydana przez 
Michała Maximowicza, (Книга Науки o великөмъ Божіемъ 
мірћ. ‘Kiest, 1845, (изд. 5), ; 

2) Opowiadanié kozaka Mojżesza Ośmaka, 0 tem jak 
on. góspodarował u siebie w domu. Wydane. od Komitetu 
maukowego Ministerstwa Dóbr Państwa, $. Petersburg, 1845, 
(Разсказъ казака Монсея Осьмака о томъ, какъ онъ хо- 
зяйничалъ y себл дома), 

5) Kalendarzyk т dla żołnierzy Ca jeż wojsk ko- 


zackich. 
| parorpcknx% 'Казааьихъ войскъ. С.П. -бургъ.) 


(Памятная книжка для °йижнихъ чиновъ И маб 


4:) Czytanie wiejskiej wydane przez Xięcia Odojewskie- 
go 1А Zabłockiego, 3 xiążki. $.-Petersburg. Wydanie pz 
te. (Селвское чтеніе; изданное Kuasent wi аі a. 
Заблоцкимъ.) 

Zakres dla' przysłania dzieł naznacza się najpóżniej do 
1 Stycznia 1848. 

Za najbardziej zaspokajające dzieło w przedmiotach tego 
konkursu, wyznacza się w Керүү złóty medal wartości 
50 czerwónych złotych. 

Za dzieło, które najbliżej ódpówie progiminatowi wy- 
znaczą się w nagrodę srebrny medal. 

Nadto dzieła, uznane za zasługujące na nagródę będą wy- 
drukowane kosztem Ministerstwa i 500 exemplarzy bez- 
płatnie oddane na rzecz autora, który zachowa prawo 
ogłaszania” dalszycii wydań wyłącznie na swoję korzyść 
dzieła, które otrzymało nagrodę, na zAsadzie praw obo- 
wiązujących. Nazwiska autorów  nagródzonych będą wy- 
mienióne w dorocznem Zdania Sfrawy №. Рахо z zarzą- 
du Ministerstwa Dóbr Państwa i ogłószone w rozmaitych 
gazetach. 

«Dzieła do koóńkursu mają być pisane czytelnie i przy- 
słane/ przed wskazdńym terminem do Komiteta naukowego 
М. D. P: beż podpi autóra. Każdy: rękopis ma 00516 ua 
sobie godło,” które należy” powtórzyć i na kopercie załą- 
czonej do dzieła, a zawierającej pismo z wymienieniem imie- 
nia; imienia ojca 1 nazwiska autora, óraz miejsca jego ЕЕ. 


| bytu, 


«Dzieła niewwieńczóje. zachówane będą w Кае na- 
ukowym Ье óbwierńtiia załączonych do nich kopert, lub 
zwracane autórom, na ich PA z prźjróczeniem uży: 


| tegó-godła. dal зто © { ү 
| б Т dla ludu wiejskiego mogą mieć двай przezna” | 


ocjeżeli po róku; абу тїйє zgłósi się po бой dzieło, 


| улеёйў: Борев ЫШ jego шр zóstatiie *pałóna 


13 
-M 


| WIADOMOŚCI | ZAGRANICZNE: 


— 


„ANGLI. A Рӯе 25 posen Czy ad w: Stałulardy 


‚ rozeszła „się „pogłoska, że Ministrowie mają zamiar usunąć 
się, niezwłocznie ;po otwarciu Parlamentu. lubo. nie ро 
dajemy tej wieści za jpewną,, nie możemy jej wszakże zas 
| przeczyć. pewnego stopnia prawdopodobieństwa. Niezgodność 
zdań między. frakcyą. Palmerstona i. Greya. w: Gabinecie; 


która , przed. półrokiem przeszkadzała 'prędkiemu рогола- 
mieniu się, dotąd, istnieje; nadto położenie kraju jest w. 
pewnych względach tak krytyczne, że Ministerstwo niezu* 


pełnie siebie pewne, 2 trudnością zdała się utrzymać, 


— Gazeta Powszechna, Pruska w korrespondencyach % 
Londynu następnie mówi o terażniejszćem usposobieniu umye 


słów w, Madrycie: «Wpływ Francyi na interesa Hiszpaże 


656 


TYGODNIK 


a өө 


sa słabnie wyrażnie, jak to łatwo było przewidzieć, po- 
wała bowiem reakcya przeciw władzy, którą był przy- 
Mał poseł francuzki hrabia Bresson i ten ostatni gra w tej 
heil rolę, jaką grał niedawno jeszcze poseł angielski 
BE: Bulwer. Między  Królem-małżonkiem i Królową Ma- 
эр. Krystyną, zaszły przykre sceny i twierdzą za pewną, 
żę ta ostatnia, ze swą nową rodziną jest na wyjezdnćm do 
Rampeluny.» 

=» Cena chleba znacznie się podniosła w Londynie i 
mieli miastach prowincyonalnych. 

=» Kompanija Wschodnioindyjska i Rząd Angielski osta- 
daeznie rozstrzygnęły w tych dniach zagadnienie o budo- 
wie dróg Żelaznych w Indyach, Kompanija zapewniła przed- 
siębiercom 4 procent od kapitału, jaki będzie użyty. Bu- 
dawanie. to zacznie się od linii prostej między Kalkuttą i 
MB. 

== Ogromne bankructwo ogłoszone zostało temi dniami 
ж Eondynie; jest to dom White, właściciel i nakładca ko- 
pei: węgla: w Sutherland, p 

=» Wiadomości z lrlandyi są opłakane; mocne zimna 
pegrąłają ludność ubogą w coraz gorszą nędzę, tym wię- 
ee Że w takimże stosunku wzrastają ceny Żywności. Ga- 
zęły przypisują wczesne zwołanie Parlamentu temu stano- 
wè rzęczy. Jedna z nich, zwykle dobrze świadoma biega 
dateressów, zapewnia, Że Gabinet najgorliwiej na samym 
msłępię zajmie się losem lrlandyi i że poda środki nie po- 
ietyńcze i częsciowe, ale zdolne do poruszenia wszystkich 
sprężyn i zasobów ku zaradzeniu skutecznemu tak wielkiej 
niedoli. 

=; Nowiny z Portugalii są dość spóznione , mianowicie 
Ba. 10 Grudnia z Lizbony. Rzeczy były. w dawnym stanie. 
Siły. stron obu są prawie równe, to jest każda z nich ma 
nagułarny когров od 6,000 ludzi i milicye lub geryllasów. 
Mwięzienie Xiçcia Terceiry przez juntę Oporto ma dla po- 
wałąńiców ten dobry skutek, Że dotąd żaden z ich jeńców 
mię został rozstrzelany, Xiążę więc uważa się za zakła- 
Фа | dla tego to Agent angielski nie zdołał wyjednać 

uwolnienia. 

ERANCYA. Paryź, 25 Grudnia. Zapewniają że Bey Tu- 
mia oceniając pożytki handlowe z ustalenia stosunków han- 
dłhuwych między jego państwem a Algeryą francuzką wy- 
miknąć mogące, oświadczył chęć ustanowienia Konsulatu 
jęneramego Tunetańskiego w Algerze i Konsulatów w Oran, 
Bnogie i innych punktach nadmorskich. 

— Gazeta Courrier, podług korrespondencyj prywatnych 
nosi, Że kontradmirał francuzki Cecille, wespoł z kom- 
moądorem Stanów Zjednoczónych Biddle, uczynili nową 
wyprawę do Japonii, która tą razą zupełnie się powiodła. 


Siły dwóch dowodzców składały się z pięciu okrętów wo... 


jennych. Skierowali się oni już nie ka-wyspie Niphan, ale 
ku Biouson, gdzie stolicą jest port Nangasaki, otwarty do- 
tąd dla jednych hollendrów. Tam pozwolono im przybić 
co brzegu i na okręcie odwiedzeni zostali przez urzędni- 


ka Japońskiego, który podjął się listu od “nich” ду си 
вагта, 

— Mimo wszyśtkó co dotąd było ogłoszono раа 
о pojmaniu sprawców zrabowania dyliżansu na drodze ж 
Bourges do Chateauroux, rzeczą jest pewną; że dotąd 2а- 
den 2 nich nie został odkryty. 

HISZPANIJA. Madryt, 17 Grudnia. Ugoda Rządu 2 ban: 
kiem San Fernando została odnowiona i tym sposobem 
służba .publiczna na rok przyszły zapewniona. 

Umysły powszechnie są zajęte przesileniem Gabinetu, 
które się właśnie w tej chwili odbywa, Ро ukończonej 
wczora Radzie Gabinetowej, wszyscy Ministrowie złożyli 
Królowej swe dymissye. N. Pani nie przyjęła i mimo dwukro- 
tnego nalegania Pierwszego Ministra, oświadczyła wzręcz iż 
chce, aby wszyscy pozostali na “у posadach, sA do 
otwarcia sessyi Kortezów. 

— Podług jednej gazety stronnictwa umiarkowanego, na- 
wiedziny krabi de Montemoliu przez lorda Palmerston w 
Londynie, z których gazety rozmaitych stronnictw tyle gro- 
żnych wniosków wyciągały, nie mają innego celu, jak skło- 
nienie Pretendenta ku zrzeczeniu się roszczeń do Korany 
Hiszpańskiej. Minister Spraw Lapenna angielski olia- 
ruje hrabi de Montemolin przywrócenie praw i ty tulu” In- 
fanta, oraz wszelkich posiadłości jemu samemu i braciom 
oraz ojcu, tudzież powrot do Hiszpanii, prócz samego don. 
Carlosa, który czas jakiś ma jeszcze pozostać za granicą. 
Pretendent odrzuca dotąd wszelkie przełożenia. 

— Piszą z Rzymu: «Od trzech miesięcy Poseł Hiszpań- 
ski Р, Castillo y Ayeusa dokładał wszelkich starań ażeby 
otrzymać od Śtolicy Apostolskiej zatwierdzenie podanych 
przez Rząd Biskupów; potem zaś niespodzianie podał no- 
tę, prosząc, iżby Ojciec święty przysłał do Madrytu Nun- 
cyusza, w celu ostatecznego ułożenia się z Rządem wzglę- 
dem spraw Kościoła, dodając, Że żaden Gabinet niemoże 
być lepiej od obecnego ku temu usposobionym. Powodem 
tej noty Papież prezydował Копргерасуа, złożoną z Kar 
dynałów Beruetti, Lambruschini, Polidori, Ortini, Castra= 
cane, Patriazi, Franzoni i Gizzi. Wypadkiem narady było 
powtórzenie dawnej odpowiedzi Papieża Grzegorza XVI, 
że niewprzód będzie podobna zaskutecznić to żądanie, jak 
kiedy Rząd Hiszpański, w sposobie wstępu do układów, 
zabezpieczy utrzymanie przyzwoite xięży i fundusze na 
zarząd spraw duchownych w kraju; ten warunek właśnie 
jest do niewypełnienia w obecnym stanie fi A ny Hi- 
szpanii.» 

RZYM, 74 Grudnia. Słychać za pewną, że Ojciec świę-. 
ty ma zamiar mianować Gubernatora Rzymu, monsignora- 
Marini, Audytorem przybocznym i Kardynałem na przye 
szłym Konsystorzu, mającym się odbyć 18 b.m. Ta wiae 
domość wiele wzbudza niechęci w publiczności, która шос-- 
no jest uprzedzona przeciw mons. Marini. 

— Wiadomości z prowincyj nie są pomyślne; w Perou- 


ва pospólstwo zdobyło siłą składy zboża i puściło zapasy: 
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na przedaż podług cen zniżonych; wszakże otrzymane pie- 
miądze odesłane zostały skrupulatnie właścicielom zboża. 
Zawsząd dochodzą śimutne nowiny o szkodach, przez ostate 
nią powodż zrządzonych. i 


NAJPOZNIEJSZE WIADOMOŚCI. 


LONDYN, 28 Grudnia. Królowa Jmć, po świętach za- 
mierza odwiedzić Xięcia Beaufort w jego rezydencyi Rad- 
minton-house. — Gazety nie przestają zajmować się hrabią 
de Montemolin, Pretendentem: Hiszpańskim. J. К. Wyso- 
kość przyjmuje i oddaje wizyty, poluje, bawi się jednem 
słowem, co zdaje się być dostatecznem do zaspokojenia 
tych, którzy lękali się iżby Pretendent nie wyruszył z An- 
glii na czele grożnej wyprawy dla odzyskania wydartego 
sobie wonu Wszech Hiszpanij. 

— Umarł tu Poseł Sardyński hrabia Pellone — Odkry to 
świeżo kontrabandę, która na wielką stopę czyniona była 
w доски S. Katarzyny. Skutkiem zmowy z jednym urzę- 
dnikiem celnym cukry wywożone były z doków bez opła- 
ty celuej. Szacują na 20 do 50 tysięcy funtów sterlingów, 
ilość cła tym sposobem przemyconego. Urzędcik- przenie- 
wierca umknął, uwużąc z sobą połowę tej summy, która 
na niego przypadała w zysku — Wiadomości z ostatniej 
poczty Wschodnioindyjskiej (z Bombay po 15 Listopada) 


są pomyślne. Pokój wszędzie się ustala; powstańcy kasż=' 


mirscy poddali się ostatecznie nowemu władcy pstanowio- 
nemu przez anglików, Gulab-Singowi, W Ścindzie tak do- 
brze stoją rzeczy, że wojska angielskie odebrały rozkaz 
wrócenia do Indyj na swoje leże. Wielkorządzca, przepę- 
dziwszy gorącą pórę roku w Simla, w górach, 26 Pazdz. 
wyjechał do Loudiana dla ostatecznego urządzenia spraw 
Pendżabu. — W Portugalii od daty ostatnich doniesień піс 


ше zaszło nowego. 


PARYŻ, 29 Grudnia. Od dni kilku chodziła wieść!o złym | 


stanie zdrowia Króla. Pogłoska ta okazała się ТЕЛЕ w 
widokach spekulacyj Giełdowych — Parlament, jak wiadomo 
ma się zgromadzić 11 Stycznia; na pierwszych posiedze- 
niach P. Guizot ma złożyć Izbom całą korrespondencyą z 
Angliją we względzie małżeństw Hiszpańskich ; gdy Parla- 
ment Angielski zbierze się dopiero 19 Stycznia, rozprawy 


więc o tym przedmiocie będą już ukończone w Paryżu, 


wprzód nim się zaczną w Londynie, 
‚—— W skutek rozruchów zaszłych w szkole marynarki 
w Brest, siedmiu uczniów zostali z niej wyłączeni — Umarła 


hrabina de Grammont d'Aster, przełożona sławnego Zgro- 


madzenia religijnego w Paryżu, trudniącego się wychowa- 
niem panien pod nazwą Serca Jezusowega (Sacrć Coeur). 
Pani de Grammont miała 57 lat wieku, z których przez 
25 pełniła obowiązki już głównej Mistrzyni pensyonatu, 
już Przełożonej Zgromadzenia. 


HISZPANIJA. Madryt, 22 Grudnia. Wydany dziś zo- 


stał wyrok Królewski, którym otwarcie kortezów, naprzod 


naznaczone na 25 b. m. odłożone zostaje do 51. Grudnia 
ze Бү па zły stan dróg i nadzwyczajne zimna. = 
(Journ. de 5. Р. Psz. Рай. R. 1.) > 


= 
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PRZEDMOWA DO NOWEGO WYDANIA DZIEŁ P. DE 
BaLzAC. 
(Dokończenie). 

«Niektórzy upatrzą zapewna wiele zarozumiałości w ni- 
niejszem oświadczeniu, Obruszą się na romansopisarza za 
to, iż chce uchodzić za historyka; zażądają odeń rachunku 
z jego polityki. W tym razie posłuszay jestem głosowi 
zobowiązania: oto cała moja odpowiedź. Dzieło, które przed- 
sięwziąłem będzie miało wymiary historyi, winiewem był 
z niego się wytłumaczyć, objawić zasady i sens moralny. 

«Zmuszony naturalnie do odcięcia w tćm wydaniu przed- 
mów, dawniej ogłoszonych w odpowiedzi na krytyki isto- 
tnie przemijające, zachowam z nich tylko jednę uwagę. 

«Pisarze, którzy mają cel pewny, choćby tylko powróce- 
nia do zasad, znajdujących się w dziedzinie przeszłości dla 
tego właśnie źe są wiecznemi, muszą zawsze grunt planto- 
wać. Owoź, ktokolwiek przynosi swą cegiełkę w krainie 
pojęć, ktokolwiek wyświeca jakie nadużycie, ktokolwiek 
piętnuje złe. jakie dla jego usunięcia, ten zawsze uchodzi 
za miemoralnego. Zarzut niemoralności, który nigdy ше 
omieszkał być uczy nionym pisarzowi śmiałemu, jest zresztą 
ostatnim do uczynienia poecie, któremu nic więcej zarzu- 
cić nie można. Jeżeli jesteś prawdziwym w swych malo- 
widłach, jeżeli w skutek pracy dziennej i nocnej zdołałeś 
nakoniec pisać językiem najtrudniejszym w świecie, ciska. 
ја сі w oczy słowo miemorałny, Sokrates był niemoralnym 
Ktoś Więcej był niemoralnym, obaj byli prześladowani w. 
imię Społeczności, którą obalali lub reformowali. Kiedy 
kogo chcą zabić, naprzod oskarżają go о niemoralność. 
Ten środek, dobrze znany duchowi partyj, jest hańbą tych 
со go używają. Luter i Kalwin wiedzieli dobrze co czynili, 
gdy się posługiwali obrażonemi interesami to пеш 
jakoż obaj własną śmiercią umarli. 

«Kopiując całą Społeczność, ujmując ją w niezmierności 
jej poruszeń, zdarzyło się, musiało się zdarzyć, Że ta lub 
owa kompozycya przedstawiałą więcej złego niż dobrego, 
Że ta lub owa część freski zawierała gruppę występną, i 
krytyka dalejże wołać па niemoralność, zamilczając о mo» 
ralności innej części obrazu, przeznaczonej na utworzenie 
doskonałego kontrastu. Gdy krytyce niewiadomy był plan 
ogólny, przebaczam jej tym łatwiej, że równie niepodobna 
przeszkodzić krytyce, jak niepodobna przeszkodzić wzro» 
kowi ludzkiemu, mowie i sądowi, iżby swych władz używały. 

A potem, epoka bezstronności dla mnie jeszcze nie przy- 
szła, Zkądinąd autor, nie czujący w sobie dość odwagi do. 
wytrzymania ognia krytyki, tak nie powinien brać się do. 


‹ 
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T.X-G ODN AK 


pisania jak nie powinien puszczać się -w. podróż wędro- 
wiec, który. jedynie w piękną „pogodę lubi ją, odbywać. 
Wi tym punkcie. pozostaje mi uczynić uwagę, Że najsumien- 
miejsi moraliści wątpią bardzo , azali Społeczność zdolną 
jest przedstawić tyleż dobrych co i złych uczy nków, a w 
obrazie tejże Społeczności, który ja daję, więcej jest osób 
cnotliwych, niż niecnotliwych. Czyny naganne, występki, 
zbrodnie, od najlżejszych, aż do najcięższych, znajdują tam 
zawsze karę ludzką, lub Boską, głośną lub tajemną. Ja le- 
piej od historyka postąpiłem, miałem więcej swobody, 
Smierć. spokojna Cromwella, Wilhelma d'Orange, Hugona 
Capet, porównana ze śmiercią „Ludwika XVI, „podałyby 
wnioski рг zeciw wszelkiej moralności, jeśliby o tych faktach 
historyi, można było sądzić podług mor alności, która rzą- 
- dzi sprawami ‚osób prywatnych;. gdyż dla Władzców, dla 
ludzi Stanu, są, jak CZCI Napoleon, dwie moralności: 
mała i wielka. Sceny: życia politycznego są oparte na, tej 
pięknej uwadze. Historya niema tej korzyści co romans, 
dążenią do ideału piękności. Historya jest, lub powinna być 
tém, соёт była, powiedziała Раш Necker, ten jeden z 
najdostojniejszych umysłów zeszłego е Ale romans 
byłby niczem, gdyby wśród dose kłamstwa swego 
niebył prawdziwym w szczegołach. Zmuszony stosować się 
do wyobrażeń kraju, w istocie pełnego hypokryzyi, Wal- 
ter-Scott był fałszywym pod względem ludzkości w malo- 
waniu Kobiety, albowiem wzory jego są z wyznań odszcże- 


pieńczych. Kobieta protestantska ńiemą, ideali.. Može ona || 


być czyślą, uczciwą, cnotliwą, ale jej miłość, bez wyłania, 
będzie zawsże spokojną 1 porządną, jak. każda dopełniona 
powinność, Rzekłbyś że Marya Panna wyziębiła raz nazaw- 


sze serca solistów, którzy wyłączyli z nieba Ją Samą iJej 


skarby miłosierdzia. W protestantyzmie, dlą kobiety, po 
upadku, nic już nie pozostaje; 
dzieja przebaczenia, czyni ją cudną. Jakoż, dla pisarza рго- 
testaniskiego, jedna „jest tylko kobieta, kiedy katolicki znaj- 
duje nową "kobietę w każdćm помета położeniu. Gdyby 
Walter-Scoit był katolikiem, g gdyby sobie‘ wziął zą zadanie 
skreskć wierny obraz wszystkich towarzystw, które się w 
Bzkocyi огом ау, możeby malarz Effie i Alixy, dwóch 


wizerunków, które вобіе pisarz na starość wyrzucał, był 


411° 


przypuścił do swych obrazów, namiętności, z ich wybocze- 
niami i karą jaką ciągią za sobą, ога? z cnotami, które 
wynikają ze szczerego żalu. Ńaniiętność, jest to cała Ludz- 
kość. Beż niej Religija, łiśtórya, romans, sztuka, byłyby 
еру сопе! Widząć mię zbierającego w ей tyle 


faktów i fmalującego je jak są, 2 namiiętnośśią za element , 
diektóre Osoby wyobraziły sobie nader niesłusznie, že na- 
leżę do szkoły senśualizmu i metetyalizmu, które są dwie- 


` ma stronami tegoż samego faklu, Panterzmu, Wszakże mo- 


gld, a 101026 i wólnó było wpasć w to złudzenie. Ja nie. 


pódzielam przekonańia o postępie bezwzględnym со do 
Spółeczeństw: wierżę w postęp Ćzłówieka w sobie samym. 
Ci więc, którzy W tńoich- dziełach chcą widzieć зааг 


| zarzut, zresztą dość 


kiedy w katolicyżmie, na- 


| uważania , Człowieka jako istotę ; skończoną; nadzwyczajnie 
| się: mylą. ЅекАғІтА;, oraz doktryna. лу czynić o Buddhy 


Chrześciańskiego, zdają mi się dostateczną odpowiedzią оа: 
lekko mi uczyniony. ej gia 
«W pewnych ustępach tego długiego dziela, адет się 


| upowszechnić fakta zadziwiające, „rzec mogę cuda „elektry- 
| czności, która się przemienia u ludzi *w potęgę niewyra- 
| chowaną. Ale w czómźeby. fenomena mózgowe i nerwowe, 
| dowodzące | istnienia nowego, świata mórahiego,. miały па; 


rusżać / stosunki pewne i, konieczne między światami.i Bor. 


| giem?/ w czemby to mogło zachwiać dogmata katolickie?. 
Jeżeli przez niewyparte fakta; myśl zostanie kiedyś „uszyko” 


waną pomiędzy, płynami, : które objawiają. się jedynie .przeż- 
swe skutki. i chociażby nawet istota rzeczy | wymykała się. 


| zmysłom. naszym; pomnożonym jeszcze. przez tyle środków 
| mechanicznych, to samo z tem będzie, co. było z, kulisto=. 
| ścią, ziemi, odkrytą ; przez ; Krzysztofa Kolumba, „co z jej 


krążeniem, spraw dzonem przez Galilensza. Naszą przyszłość: 
pozostanie taż sama. Magnetyzm zwierzęcy, 2 którego (cus. 


| dami, spoufaliłem się od roku 1890, świetne. poszukiwania, 
| Galla, kontynuatora Lavathera, wszyscy ci, którzy pracowali, 


nad myślą; jak optycy па światłem (rzeczy prawie sobie; 
podobne), równie przemawiają w duchu świętego Apostoła 
Jana, tego Mistrza mistyków, , jak i w. duchu wszystkich 
wielkich. . „myślicieli, któczy ustanowili świat „duchowy, tę, 
sfere, gdzie, dzieje się. stosunek człowieka Zi Bogiem, KW 
Ujmując należycie, sens tej kompozycyi, każdy uzna, że 
faktom pewnym; powszednim, tajemnym lub дар, Уу-. 
padkom życia indywidualnego, ich przyczynom i zasadom 
daje. się tyle ważności, ile historycy dotychczas przywiązy:, 
wali do Życia publicznego narodów. Bitwa, tocząca się «w 


` dolinie Departamentu Indre „między Panią , de ‚ Morisauj 
a „namiętnością, jest może równie wielka, jak najsławnieje. 
sza ze znanych bitew. (Lys dans la vallée), , W ostatnich 
510,0 sławę jednego z wojowników, A mojej, © : 


Niebo. 
Śmutne przygody PP. Biroteau, xiędza.i расво ага, są 
dla i mnie przygodami Ludzkości. La Pa (w PE 
bietą. Ledwo nie collziennie tak: cierpimy, ; 

Nie była to mała praca, odcieniować trzy lub cztery, 
tysiące figur wydatnych, albowiem taka jóst w osłatriima 


wypadku stmma typów, które przedstawia. każde роко. 


nie, i które zawrze Lrpzxa KOMEDYA. To mnóstwo „figür, 
charakterów, ten tłum rozmaitych sposobów bycia, NA 
gał ram, i, proszę mi to wyrażenie przebaczyć, ‚Багуу, 
Ztąd podziały tak naturalne, a już, wiadome, mojego бае", 
ła, па Sceny życia domowego, prowineyonulnego, Parys- 
kiego, politycznego, wojskowego i wiejskiego. W tych xig 
gach rozłożone są wszystkie Studya obyczajów, które twos, 


rzą Historyą Powszechną Społeczności, jej esta et. gesta,. 


jakby powiedzieli nasi przodkowie. Te sześć xiąg odpo*. 
wiadają zresztą myślom ogólnym; każda z nich ma. swój 
sens, swoje znaczenie, i i formułuje jędnę, z epok. Życia ludze 
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kiego. "Sceny Życia domowego (Scćnes de la vie privee) | 
przedstawują dzieciństwo, młodzieńczość i ich wybocze- | 
nia, taki jak Sceny Życia Paryskiego, przedstawują wiek 
nathiętności, rachuby, interesów i ambicyi. Następnie Sce- 
ny życia Paryskiego stawią obraz upodobań, przywar i 
wszystkich ' wyuzdanyeh nałogów, które wydają z siebie 
obyczaje właściwe stolicom, gdzie najwyższe dobre i naj- 
wyższe złe są z sóbą w zetknięciu. Każda z tych trzech 
części ma swą miejscową barwę. Paryż i Prowincya, te 
antitezy społeczeńskie, dostarczyły swych niewyczerpanych 
zasobów. Nie tylko ludzie, ale i główne wypadki Życia 
formułują się przez typy. Są położenia, 
stawiają we wszelkich istnieniach, fazy typowe, których 
najskrzętniej wyszukiwałem. Starałem się dać pojęcie o 
rozmaitych częściach naszego pięknego kraju. Moje dzieło 


| 
| 
| 


które się przed- 


ma swoję geografiją, jak ma św: enealogiją i swoje 
OCS UJ 51а J 


familije, miejsca i swoje osoby i swoje 
fakta; jak ma swoj herbarz, swoję szlachtę i mieszczan, 


swoich rzemieślników i chłopów, swoich polityków i dan- 


swoje rzeczy, 


dych, swoję armiją, cały swój świat słowem. 

Odmałowawszy -w tych trzech xięgach życie społeczeń- 
skie, pozostawało skreślić istnienia wyjątkowe, które w so- 
bie rezamają interesa wielu lub wszystkich, które w pew- 
nym sposobie zostają po za obrębem prawa pospolitego : 
ztąd Sceny: życie politycznego. Gdy to obszerne malowidło 
Społeczeństwa było ukończone, nie należałoż go ukazać 
jeszcze w stanie najgwałtowniejszym, wylewającóm się na 
zewnątrz, jeż dla obrony, już dla zdobyczy? Ztąd Sceny 
życia wojennego, co jest częścią najmniej jeszcze zupełną 
mojego dzieła. Nakoniec, Sceny życia wiejskiego są jakby 
zmrokiem tego długiego dnia, jeżeli mi wolno tak nazwać 
dramat społeczeński, W tej ostatniej xiędze umieszczone 
są charaktery najczystsze, tudzież zastosowanie wielkich 
zasad porządku, polityki: i moralności. 

Taka jest podstawa, pełna postaci, pełna komedyj i tra- 
gedyj, na której się wznoszą Studya Filozoficzne, druga 
część dzieła, gdzie środek społeczeński wszystkich От 
jest wyłożony, gdzie spustoszenia myśli są odmalowane, 
oko w oko uczucie z uczuciem, i którego pierwsze dzieło 
«Jaszczur» (Peau de chargin), wiąże niejako Studya Oby- 
czajowe, ze Studyami Filozęficznemi ogniwem fantazyi pra- 
wie Wschodniej, gdzie życie samo oddane jest w walce z 
żądzą, pierwiastkiem, wszelkiej namiętności, Nad tem po- 
stawić należy Sudya, analityczne, о których піс nie po- 
wiem, gdyż dotąd jedno tylko z nich zostało ogłoszone:. 
Fizyołogija Małżeństwa; zamierzam wydać dwa inue dzieła 
w tymże rodzaju: naprzód Fizyologiją życia społecznego, 
a następnie Anatomij ijg Ciał е, ych i Monografy 74 
Cnoty. 

Ogromność planu, obejmującego zarazem: historyą i i ky 
tykę Społeczności, analyza jej chorob i rozbiór jej zasad, 
upoważniają mię, mniemam, do nadania mojemu dziełu 
tytułu, pod którym dziś ukazuje się światu, tytułu: Lunz= 


, ka uczciwości i cnoty, 


| larną, formę powieści czyli romansu. 
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| «ies KODU: Jest. Ki to zarozumiałość, jest: ИП иө 


| tylko? — rozstrzy gnie Publiczność po ukończeniu dzieła. 


Paryż, рес, 1846. s 


UWAGA 


RAD ARTYKUŁEM POPRZEDZAJĄCYM: 


Falsz,, wkradłszy się. do wszysikich prawie 
rzeczy umysłowych, wkradł się i, do. ich wy- 
raza — mowy ludzkiej, a wiedząc jak pos 
lężnie Słowa nu ludzi działają, powymyslał 
rozmaite wyrazy i pod ich puklerrem Żyje 
sobie spokojnie. З 

SuiEnc і ODRODZENIE. 


[алыш] 


Umiescilismy tu przedmowę do nowego wydania dzieł 


| P, de Balzac, bo mamy ją za cickawy dokument w litera- 


turze spólezesnej pod wielu względami. Autor, któregosmy 
znali wcale nie religijnym, który tylko kiedy niekiedy za: 
rywał na mistyka i to z bardzo małćm ku temu: przygo» 
towaniem, przwi nam dziś o katolicyzmie; autor tylu ro- 
mansów gorszących, w których z rzadka tylko miga iskier= 
a reszta jest zimną dyssekcyą naj- 
ohydniejszych przywar ludzkich, tłamaczy się nam dziś z 
tego со napisał i każe wierzyć, Że wszystko to były: części 
jednej całości, oddawna”a priori poczętej, a przeznaczonej 


| dla prawdziwego pożytku, bo dla uzupełnienia historyi, 


obrazem obyczajów, Dowiadujemy się” nakoniec że całość 
tę ma w sobie rezumować tytuł Lupzxa Комерул, Niech 
mi wybaczy znakomity autor, ale niniejsza Przedmowa i 
cała spożniona apologija. pism jego, zdaje się nam niczem 
więcej jak ogromnym. Puffem, manipulacyą, której się до» 
puszczają rozmaite klassy przemysłowe, od. literatów i ich 


| wydawców, aż do ciarlatanów z olejkami i powrozobiegunów. 


Dość już było pisano i w naszym kraju i w Anglii i w 


Niemczech, przeciw złej literaturze romansowej fraucuzkiej; 


w rzeczy samej Francya, otrzymawszy w, ostatnich latach 
szesnastu wolność druku, jak dziecko co dopadło zakazae 
nego cacka, jęła używać jej ną szkodliwą swawolę. Dobre 
xiążki jakie się ukazały w tej epoce, byłyby się ukazały 
i bez tego, ale za jednę dobrą, powstały tłumy takich, w 


, których. najzgubniejsze, axiomata,  najwyuzdańrze obrazy, 
| najfałszywsze teorye w, rzeczach. rozumu, serca, zasad $ро- 


łeczeńskich, wylały się ryczałtem na Europę. P. де Balzac 


| jeżeli nie był założycielem, to bezwątpienia przez, długi 
| czas był koryfeuszem takiej literatury, która tym więcej 


szkody zrządzała, że obrała sobie formę najbardziej рори» 


Ale wkrótce popęd dany w tym kieaunku natrafił na 


"kilka znakomitych talentów, młodszych i dzielniejszych od 


swego mistrza. Soulić w swoich Pamiętnikach Czarta, Due 
mas w dramatach, Pani Sand w swoich anti-matrimonial- 


"nych diatribąch, a hadewszystko Sue, w swoich romansach. 


sr 
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morskich, а potém, w Tujemnicach Paryża, Żydzie Tuła- 
cze i | Marcinie, zagasili całkiem P. „de Balzac, i i ten ujrzał 
się daleko przewyższonym w sztuce zgorszenia, Cóż było 
czynić P. de Ralzac w takiej. konjunkturze? Ucznie jego i 
spadkobiercy tak wysoko. stanęli, ; albo ścislej, tak daleko 
zaszli, że myśleć ше o ich prześcignieniu, ale nawet 
о dorównaniu: śm wiepodobna było podśstarzałemu autoro- 
wi «Jaszezura i Historyi Trzynastu. » Wpada więc na myśl 
płodną; iżby, za pomocą 'Przedmowy, którąśmy umieścili, 


przenieść się na inne stanowisko. Obwieszcza światu, że | 


cokolwiek pisał, było tylko osóbuemi rozdziałami jednego 
wielkiego, największego w świecie dzieła, tym sposobem 
daje do zrozumienia, „jako nieskończenie jest wyższym od 
innych, w tymże rodzaju pisarzy, których płody są lożne- 
mi produkcyami chwiłowego natchnienia; skończone w sa- 
mych sobie, nielrzymające się żadnego wątku, niemają też 
Żadnej ogółowej: wartości. 


Będą zapewna ^ ludzie, będą całe massy nawet, co się 
dadzą złowić па tę меде Słowa, na tytuł Lupzka Kome: 
DYA, iņzaczog w/P. Balzaku. aamiast: pisarza: poprostu gor- 
szącego, widzieć wielkiego myśliciela i głębokiego filozofa. 
Nam, cośmy nigdy nie przestawali protestować się; prze- 
eiw: złej literaturze franeuzkiej, chodziło w końcu siedmua* 
stoletniego c peryodu istaienia Tygodnika о 10, iżbyśmy 
oświadczyli, że bynajmniej nie jesteśmy, uwiedzeni nową 
postacią, јака P, Balzac, osiłuje „nadać swym. xiążkom -i 
tych, co'z nami opinije zdrowej podzielają, śmiemy wezwać 


iżby również czczy m wyrazem olśmić się nie dali. 


Jakoż zastanowmy się nad manipułacyą Р. Balzac. Przez 
fat kilkanaście, z wielką płodnością wydaje szereg xiążek, 
pisanych z wielkim: taleńtem, ale zawsze gorszących. Wy- 
dostaje na jaw wszelkie оһу ду zepsucia, jakie tylko może 
znaleźć w stolicy i prowincyi, w salonie i karczmie, w 
łaźni, g garkuchni, it p. To zepsucie idealizuje, дг amaty- 
zuje poetyzuje; opry szków i złodziejów na bohaterów, Kóiety 
zgubione i na bohaterki wynosi; a co.jest w naturze ludzkiej 
najwznioślejszego; najszłachetniejszego, w formy tych: to ty: 
pów wciela, Oburzają się dobrze myślący, niewinnie istoty, 
dorwawszy się pf padkiem Р. de Balzać, znajdują w nim 
kurs ztipełny zgorszenia. Nakoniec леп вала pisarz, | widząc 
siebie zaniedbanym przez  pabliczność, га, čo najgorsza, 
przez kięgatzy, : zdobyśa się na wy mysł; ogłasza поке wy- 
danie dzieł kompletrych, adla tego żeby je BODO dö: 
rabia doń- ути! ogólny, dorabia Przedmowę i' mówi,” że 


4 


od samego | póczątku miał myśl ogólną. b { 


Сает temu twierdzenia najmocniej zaprzeczamy — Р, 
Balzac wysnuwał z siebie xiążki резе złego pierwiastku, 


nie ak. mu ogolna , niy śl dy ktowała, ale ik mu je obsta 


уму.) 3 fuen, 
чх 
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lowali xięgarze — ogólną чува tylo tu піс. więcej y „jak 
zarobek. i 
р; de Balzac che, być w swej: Przedmowie ; pisarzem. 
moralnym; o; jakże gorzko z nas; „się naśmiewa,. Z. jego. 
talentem, có ż mogło być łatwiejszego, jak dopiąć tego „celu. 
Gdyby, : nie dalej szukając, w. swoim. Jaszczurze, (Peau, de, 
Chagrin), zamiast umorzyć: bohatera w obrzydłej rozpuście,, 
dopuścił, do niego te same ideje religijne, które w Przed; 
mowie tak obficie rozsiewa, Peau de: Chagrin byłby го», 
mansem, moralnym —- toż; о Historyi : Trzynastu, toŽ;;@; 
tylu innych produkcyach, które najłatwiej było uszlachetnić,. 
umoralizować. Ale co zdoła usprawiedliwić takie obrazy, 
jak Sarrazine, jak File aux yeux dor. у...» 
Należy jeszcze wyjaśnić jedno 2 twierdzeń ; dość ШЫ. 
nych autora. Mówi on że dzieło jego posłuży dla historyi 
naszej epoki, jako materyał do obrazu obyczajów. I temu ' 
zaprzeczamy. Takich obyczajów, jakie P. Balzac maluje, 


' 


| niemasz—są to obyczaje wymarzone, wy męczone, Że tak po= 
а YJ › 


wiem, dla: nadania efemerycznego ; interesu. xiążźkom. Su- 
mienny historyk nie z romansów. będzie czerpał — dość 
znajdzie w naszych czasach autentycznych pamiętników, 
gdzie prawdziwe fakta, w: całej nagości są wyspowiadane. ' 
Historyk któryby korzystał z; Р. de Bolzac ; dla skreślenia 
obyczajów naszej epoki, акру wyszedł, jak: ten, coby hi- 
storyą klasztorów katolickich chciał pi іваб рой romansów, 
pani Radcliff; albo jezuitów podług Żyda Tułacza: 

Jakiż ogólny z tych uwag wniosek? oto, że „nabroiwszy: 
tyle „co Р. de Balzac, niepodobna tego naprawić. żadną 
Przedmową, ani pokryć ohydy. znanych oddawna, xiążek; 
naye acz жоне znaleziony tytulem, . kod MAYA 
szą o Р. de Balzac zmodyfikować BAC, widzimy tylko staz 
rego węża który linieje i nową skóry usiłuje przywdziać, _ 

WYDAWCA TYGODNIKA. bhzass 
LYNN 0) 18 Т 
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Dla krótkości баз, kilka przydłuższych artykułów mù- 
siały być odłożone do roku. przyszłego, jakoto: Zdanie 
Sprawy. P. Ministra Śpraw Wewnętrznych, Postanowienie 

Rady Administracyjnej Królestwa Polskiego, о zniesieniu 


Í rozmaitych powinnosci w naturze i najmów 'przymuszónych 


nieopartych na prawie, a wymaganych dotąd ód włościań 


| przeź właścicieli dóbr ziemskich w Królestwie i nakoniec 
odpowiedź autora Listopada na krytykę tego dzieła, ` umie“ 
*szczoDą W ostatnim tomie Athenaeum. | ' 


Pierwszy nimer Tygodnika na rok 1847, 2 powodu świąt 
po sobie następujących, wyjdzie w Piątek, 10 Stycznia. ` 
о M 
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